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رسالة مؤرخة ١٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن 
   من القائم بالأعمال المؤقت للبعثة الدائمة لجزر سليمان لدى الأمم المتحدة 

يشرفني أن أبعث إليكم طيه نسخة من اتفاق تاونسـفيل للسـلام المـبرم في ١٥ تشـرين 
الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠ في تاونسـفيل، باسـتراليا، بـــين الفصــائل المتحاربــة (في جــزر ســليمان) 

وحكومة جزر سليمان (انظر المرفق). 
وسأكون ممتنا لو تفضلتم بتعميم اتفاق السلام بوصفه وثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) جيريمياه مانيلي 
القائم بالأعمال المؤقت 
لبعثـــة جـــزر سليمـــان 
لـــدى الأمـــم المتحـــدة 
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مرفـق الرسـالة المؤرخـة ١٠ تشـرين الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٠ الموجهــة إلى رئيــس 
مجلـــس الأمـن مـن القـائم بالأعمـال بالنيابـة للبعثـة الدائمـة لجـزر ســـليمان لــدى 

   الأمم المتحدة 
  اتفاق تاونسفيل للسلام 

اتفاق على وقف الأعمـال القتاليـة بـين قـوة صقـور مالايتـا وحركـة إيسـاتابو للتحـرر 
ولإحلال السلام والوئام الإثني في جزر سليمان 

 
أبرم هذا الاتفاق في الخامس عشر من تشرين الأول/اكتوبر ٢٠٠٠ 

قوة صقور مالايتا التابعة لمقاطعة مالايتا، عن الطرف الأول؛  بين:
حركة إيساتابو للتحرر التابعة لغوادالكانال، عن الطرف الثاني؛  و :

حكومة جزر سليمان، عن الطرف الثالث؛  و :
حكومة مقاطعة مالايتا، عن الطرف الرابع؛  و :

حكومة مقاطعة غوادالكانال، عن الطرف الخامس.  و :
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الديباجة 
حيث أن جماعات مسلحة من شــباب غوادالكانـال قـامت، منـذ أواخـر نيسـان/أبريـل 
١٩٩٨، بعد أن أثار سخطها تصورها بأن الحكومة تقاعست عـن الاسـتجابة لمطـالب شـعبها 
بشـأن المظـالم الـتي لحقـت بـه (وترجـــع هــذه إلى عــام ١٩٨٨، في شــكل مظــاهرات ســلمية) 
بأنشطة أسفرت عن إجلاء سكان جزيرة غوادالكانال مـن أهـالي الجـزر الأخـرى عـن الجزيـرة 

عنوة، وخاصة مستوطنيها من المالايتا، وتشريد ما يقرب من ٠٠٠ ٢٠ من أبناء مالايتا؛ 
وحيـث أن حكومـة جـزر سـليمان، إدراكـا منـها لمـا يـترتب علـى الأنشـطة المذكـــورة 
أعلاه من آثار سيئة على اتمع، وعلى سلامة الأشـخاص المتـأثرين ـا، وعلـى اقتصـاد البلـد، 
حاولت حل هذه الأزمة عن طريق مفاوضات سلمية بمساعدة أمانـة الكومنولـث الـتي أوفـدت 

مبعوثين إلى جزر سليمان؛ 
وحيث أن حكومة جزر سليمان، سعيا منها للتوصل إلى حـل سـلمي للأزمـة، قـامت 

بتيسير وتأمين توقيع الاتفاقات الرئيسية التالية: 
اتفاق هونيارا للسلام، المؤرخ ٢٨ حزيران/يونيه ١٩٩٨؛  (أ)

اتفاق باناتينا، المؤرخ ١٢ آب/أغسطس ١٩٩٩؛  (ب)
بيان ماراو المؤرخ ١٥ تموز/يوليه ١٩٩٩؛  (ج)

مذكرة التفاهم بـين حكومـة جـزر سـليمان وحكومـة مقاطعـة غوادالكانـال،  (د)
المؤرخة ١٣ حزيران/يونيه ١٩٩٩؛ 

بيان بوالا للسلام، المؤرخ ٥ أيار/مايو ٢٠٠٠؛  (هـ)
بيان آوكي المؤرخ ١٢ أيار/مايو ٢٠٠٠.  (و)

وحيث أن قوة صقور مالايتا، بعـد اسـتمرار الأنشـطة الـتي كـانت تقـوم ـا جماعـات 
شـباب غوادالكانـال الـتي أصبحـت تعـرف حينـذاك بحركـة إيسـاتابو للتحـرر، ولعجـز حكومــة 
ذلك الوقت أو إبطاؤها في حـل المظـالم والمطـالب العالقـة للمشـردين مـن أبنـاء مالايتـا، لجـأت 
إلى قـوة السـلاح في كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٠، بعـد أن قـامت جـــوم علــى مخــازن أســلحة 

مركز شرطة آوكي؛ 
وحيث أن ذلك أعقبته مناوشات بـين قـوة صقـور مالايتـا وحركـة إيسـاتابو للتحـرر، 
وحدوث زيادة في الأنشطة الإجرامية في هونيارا، وهي أنشـطة بلغـت ذروـا في انضمـام قـوة 
الشرطة الميدانيـــة ووحدة الرد السريـــع إلى قـــوة صقور مالايتا، لتشكل العمليـة المشتركة بـين 
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ــــوات شـــبه العســـكرية، وهـــي عمليـــة تم فيـــها، في الخـــامس مـــن  قــوة صقــور مالايتــا والق
حزيران/يونيه ٢٠٠٠، الاستيلاء على مخازن الأسلحة الحكومية في روفي، ونيارا؛ 

وحيـث أن العمليـة المشـتركة بـين قـوة صقـور مالايتـا والقـوات شـبه العسـكرية، بعـــد 
اسـتيلائها علـى مخـــازن الأســلحة المذكــورة، أعلنــت الحــرب علــى حركــة إيســاتابو للتحــرر 
ــر  ووضعـت رئيـس الـوزراء حينـذاك، الأونرابـل بـارتو لوميـو أولـو، تحـت الإقامـة الجبريـة، الأم
الذي أدى بعــد ذلـك إلى اسـتقالته في ٢٨ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٠، وإلى تـولي الحكومـة الحاليـة 

السلطة؛ 
وحيـث أن حكومـــة جــزر ســليمان، في ســعيها المتواصــل للتوصــل إلى حــل ســلمي 
للاضطرابـات الإثنيـة المسـتمرة والأعمـال القتاليـة بـين حركـة إيســـاتابو للتحــرر وقــوة صقــور 
مالايتا، نجحت في التوصــل، عـن طريـق التفـاوض، إلى اتفـاق لوقـف إطـلاق النـار بـين الفئتـين 

المتحاربتين، في ٢ آب/أغسطس ٢٠٠٠؛ 
وحيث أن أحكام اتفاق وقف إطلاق النار تنـص علـى أن تبـدأ مفاوضـات سـلمية في 

غضون ٧ أيام من تاريخ تنفيذ الاتفاق المذكور، وأن تختتم في غضون ٩٠ يوما من بدئها؛ 
وحيث أن المفاوضات السـلمية بـدأت في الموعـد المحـدد امتثـالا لاتفـاق وقـف إطـلاق 
النار المذكور، وأرجئت في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠، على أن تبدأ من جديــد في موعـد لاحـق 
بعـد أن يتـم بصـورة مرضيـة تحديـد القضايـا المشـتركة والقضايـا الـــتي قــد تتطلــب مزيــدا مــن 

التفاوض؛ 
وحيـث أن شـعب مـاراو مـن ذوي الأصـل المـالايتي الذيـن أصبحـوا أيضـــا بعــد ذلــك 
ـــة، علــى غوادالكانــال، يرغبــون في أن تعــالج أيضــا المســائل الــتي  ضحايـا للاضطرابـات الإثني
يواجهها شعب ماراو إلى جانب المسائل التي ستناقش ويتم التفاوض بشأا سـعيا للتوصـل إلى 

سلام دائم؛ 
وحيث أن الأطراف، بعد القيام بمفاوضات متواصلة في سـعيها مـن أجـل التوصـل إلى 
أفضل حل لتحقيق سلام دائم في جـزر سـليمان وتعبـيرا عـن رغبتـها في ذلـك، قـررت في هـذا 
ـــر ٢٠٠٠، في مدينــة تاونســفيل، في اســتراليا،  اليـوم، الخـامس عشـر مـن تشـرين الأول/أكتوب

ما يلي: 
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 الباب الأول 
 المسائل الأولية 

النطاق الإقليمي للاتفاق  [١]
 

ينطبق هذا الاتفـاق علـى مقـاطعتي مالايتـا وغوادالكانـال، بمـا في ذلـك هونيـارا، وهـو 
ملزم لجميع الأطراف فيه، بما فيها أي حكومة مقبلة لجزر سليمان. 

 
الولاية التمثيلية  [٢]

 
يعتـبر الأشـخاص الذيـن عينـوا ليكونـوا متحدثـين باسـم الأطـراف في هـذا الاتفـــاق أو 
زعمـاء لوفودهـا بـأم حصلـوا علـى ولايـة تمثيليـة تامـة منحتـها إيـاهم الجماعـات الـتي يمثلوـــا 

لأغراض التفاوض بشأن هذا الاتفاق وإبرامه وتنفيذه. 
 

 الباب الثاني 
 الأمن الوطني والمطالب الحربية 

مشاركة أفراد القوة النظامية في الجماعات المتحاربة  [١] 
يجوز لأفراد القوة النظامية (�الضباط�) الذين ساعدوا كـلا مـن قـوة صقـور  (أ)
مالايتــا وحركــة ايســاتابو للتحــرر، رهنــا بســلطات التعيــين المخولــة للجنــة دوائــر الشـــرطة 

والسجون، أن يواصلوا الخدمة في قوة الشرطة الملكية أو القوة البرلمانية لجزر سليمان. 
يقدم هؤلاء الضباط المسـاعدة إلى حكومـة جـزر سـليمان وشـعبها في تحسـين  (ب)
وتعزيز القانون والنظام في جميع أنحاء البلد، وبوجه خاص في مجـال حفـظ الأمـن في اتمعـات 

المحلية، ويعينون، وفقا للمتطلبات القانونية والإدارية القائمة، في مقاطعات كل منهم. 
 

 [٢] إعادة تشكيل قوة الشرطة 
تتعهد حكومة جزر سليمان بمواصلـة عمليـة إعـادة تشـكيل قـوة الشـرطة علـى النحـو 
المقترح في الاستعراض الاستراتيجي للشرطة، آخذة في اعتبارها ضرورة وجـود تمثيـل منصـف 

ومتساو للمقاطعات في قوة الشرطة الوطنية. 
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العفو   [٣] 
العفو بالنسبة للأسلحة  (١)

يقوم أفراد قوة صقور مالايتــا وحركـة ايسـاتابو للتحـرر الذيـن في حوزـم أسـلحة في 
الوقت الحاضر، بتسليم تلك الأسلحة وفقا للفقرة ٤ من هذا الجزء، وفى مقابل تسليم أي مـن 
هذه الأسلحة، يمنح الشـخص الـذي يقـوم بذلـك حصانـة مـن أي مقاضـاة فيمـا يتعلـق بسـرقة 
ذلك السلاح (أو أي سلاح من نفس النوع) أو حيازته له في أي وقت بعد ١ كـانون الثـاني/ 
يناير ١٩٩٨ وحتى تاريخ هذا الاتفاق، وتتعهد حكومة جزر سليمان بـأن تقـوم بكـل مـا هـو 

ضروري، بما في ذلك سن تشريعات، لإعطاء أثر قانوني كامل لهذا الحكم. 
العفو العام  (٢)

يمنـح أفـراد قـوة صقـور مالايتـا وحركـة ايسـاتابو للتحــرر وزعماؤهــا والاستشــاريون 
المدنيـون الآخـرون المرتبطـون ـا وأي ضبـاط في الشـــرطة أو دائــرة الســجون أو وحــدة الــرد 
السـريع أو قـوة الشـرطة الميدانيـة، الذيـن شـاركوا في العمليـات العسـكرية أثنـاء الأزمـة الإثنيـــة 
وحـتى وقـت تنفيـذ هـذا الاتفـاق، رهنـا بمـا يتضمنـه أي قـانون برلمـــاني مــن شــروط، عفــوا أو 

حصانة فيما يتعلق بالأعمال الجنائية التالية: 
الأعمال التي ارتكبت وكان متصلا أو مقترنا ا إجلاء بعض أشخاص قسـرا  (أ)

من مقاطعة غوادالكانال تلبية لمطالب سكان غوادالكانال الأصليين؛ 
ـــراد قــوة صقــور  الأعمـال الـتي ارتكبـها أفـراد مـن أبنـاء مالايتـا، بمـن فيـهم أف (ب)

مالايتا، انتقاما لعمليات الإجلاء القسري لأبناء مالايتا من غوادالكانال؛ 
الأعمـال المرتكبـة تنفيـذا أو لمـا يفـهم أنـه تنفيـذ للعمليـة شـبه العســـكرية الــتي  (ج)
جرت في ٥ حزيران/يونيه ٢٠٠٠ والعمليات الأمنية شبه العسكرية المشتركة التي جـرت بعـد 

ذلك حتى تاريخ تنفيذ هذا الاتفاق؛ 
يمنح العفو أو الحصانة المشار إليها في هذا البند علـى أسـاس جملـة أمـور منـها  (د)

اشتراك ما يلي: 
أن تسلم جميع الأسلحة والذخائر الموجودة حاليا في حيازة الجماعتين؛  �١�

في هذا البند، تعني عبارة �الأفعال الجنائية� الأفعال غير القانونية الـتي تتصـل  �٢�
مباشرة بمسائل محددة في الفقرات (أ) و (ب) و (ج)، وعلى وجه التحديد: 

الجرائم المتصلة بالأسلحة والذخائر؛  (أ)



00-741937

S/2000/1088

القتــل في ظــروف قتاليــة أو فيمــــا يتصـــل بـــالصراع المســـلح علـــى  (ب)
غوادالكانال؛ 

الأضـرار الـتي أُحدثـت في الممتلكـــات أثنــاء العمليــات العســكرية أو  (ج)
فيما يتصل ا؛ 

مخالفـات المـرور الـتي ارتكبـت أثنـاء العمليـات الأمنيـة أو فيمـا يتصــل  (د)
ا. 

 
التبعات المدنية  (٣)  

يمنـح أفـــراد قــوة صقــور مالايتــا وحركــة ايســاتابو للتحــرر والضبــاط ومســاعدوهم 
ومستشاروهم حصانة وعفـوا مـن التبعـات المدنيـة أو الإجـراءات التأديبيـة الناشـئة فيمـا يتصـل 

بالصراع المسلح على غوادالكانال. 
 

الاستمرار في حيازة أسلحة بصورة غير مشروعة  (٤)  
لتجنب الالتباس، يعلن هنا أن أي شخص بحوزتـه أسـلحة ناريـة وذخـيرة أو ممتلكـات 
مسروقة معروفة أو يستخدمها أو تقع تحت سيطرته أو في عهدته، ويرفض بعد انقضـاء الفـترة 
المحددة في الجزء الثاني، البند ٣ (ب) أن يسلمها أو يتقاعس عن تسليمها بموجب أحكـام هـذا 

الاتفاق، لن يمنح عفوا أو حصانة فيما يتعلق بأي جريمة أيا كانت. 
بند مشطوب في الاتفاق الختامي  (٥)  

مساحة فارغة هنا في الوثيقة الختامية  (٦)  
تسليم الأسلحة والممتلكات  (٧)  

رهنا ذا البند، تسلم الأسلحة والذخائر مقابل منح العفو.  (أ)
في غضون ثلاثين يوما بعد تنفيذ هذا الاتفاق، تسلم جميع الأسلحة الموجودة  (ب)
ـــن  في حـوزة قـوة صقـور مالايتـا وحركـة ايسـاتابو للتحـرر والضبـاط إلى عـدد مـن قـادم الذي
سيقومون بعد ذلك بوضع الأسلحة في عهدة الفريق الـدولي لرصـد السـلام في أمـاكن يحددهـا 
الفريـق بالتشـاور مـــع حكومــة جــزر ســليمان وحكومــة مقاطعــة مالايتــا وحكومــة مقاطعــة 

غوادالكانال. 
 

بالنسبة لجميع الأسلحة التي يتم تسليمها:  (ج)  
تودع أسلحة قوة صقور مالايتا في آوكي، بمقاطعة مالايتا؛  �١�
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تـودع أسـلحة حركـة إيسـاتابو للتحـرر في مـا لا يزيـــد عــن أربعــة مواقــع في  �٢�
غوادالكانال؛ 

يقوم بتفتيش هذه الأسلحة فريق محايد لتفتيش الأسـلحة تعينـه حكومـة جـزر  �٣�
سليمان. 

يقـوم الفريـق الـدولي لمراقبـة السـلام بـإعداد قائمـة بجميـع الأســـلحة الــتي يتــم  (د)
تسليمها والتي تودع في حاويات فيـها مـا يكشـف عـن أي محـاولات للعبـث 

ا. 
يقوم الفريق الــدولي لمراقبـة السـلام بتفتيـش الأسـلحة الـتي يتـم تسـليمها علـى  (هـ)

فترات يحددها الفريق. 
تظل الأسلحة الـتي يتـم تسـليمها تحـت سـيطرة الفريـق الـدولي لمراقبـة السـلام  (و)

وإشرافه لمدة أربعة وعشرين شهرا. 
قبل انقضاء فترة الأشهر الأربعة والعشرين التي تلي تنفيذ هذا الاتفـاق، تقـوم  (ز)
لجنة تتألف من أشخاص تعينهم حكومة جـزر سـليمان بعـد إجـراء مشـاورات مـع حكومـات 
المقاطعات، بإجراء استعراض بشأن الحالة الأمنية في جميع أنحاء جزر سليمان. وإذا مـا اقتنعـت 
ـــايش العرقــي في جــزر ســليمان، تحــول جميــع الأســلحة إلى مخــازن  اللجنـة بتحسـن حالـة التع

الأسلحة الحكومية أو يتخلص منها بطريقة تحددها حكومة جزر سليمان. 
تسلم جميع الممتلكـات الـتي اسـتولى عليـها أفـراد قـوة صقـور مالايتـا وحركـة  (ح)
ايساتابو للتحرر أو الضباط قبل تاريخ تنفيــذ هـذا الاتفـاق، في غضـون ثلاثـين يومـا إلى مواقـع 

تحددها حكومة جزر سليمان. 
 

إعادة تأهيل أفراد العناصر المتحاربة   [٥] 
في غضون ثلاثين يوما من تاريخ تنفيـذ هـذا الاتفـاق، يعـاد جميـع جنـود قـوة  (أ)

صقور مالايتا وحركة ايساتابو للتحرر إلى قراهم الأصلية على نفقة الحكومة. 
القـرى الأصليـة لأفـراد قـوة صقـور مالايتـا، هـي تلـــك الــتي تقــع في مقاطعــة  (ب)

مالايتا؛ 
القــرى الأصليــة لأفــراد حركــة ايســاتابو للتحــرر، هــي تلــك الــتي تقـــع في  (ج)

غوادالكانال. 
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في غضون ثلاثة أشهر بعد إعادة توطين الجنود، تتخذ حكومة جـزر سـليمان  (د)
إجراءات لغرض: 

بدء مشاريع أشغال عامة يستفاد فيها من خدمات جنـود قـوة صقـور مالايتـا  �١�
وحركة ايساتابو للتحرر، كل في مقاطعته؛ 

تقديم خدمات استشـارية للجنـود العـائدين ولأسـرهم والمحيطـين ـم، وذلـك  �٢�
عن طريق منظمات غير حكومية معتمدة. 

 
حرية تنقل الأشخاص والخدمات  [٦] 

لــدى تنفيــذ هــذا الاتفــاق تكفــل الأطــراف في هــذا الاتفــاق حريــة تنقــل وحركـــة 
الأشخاص والأغذية والوقود وغـير ذلـك مـن الخدمـات في جميـع أنحـاء جـزر سـليمان بمـا فيـها 

غوادالكانال. 
 

التجريد من السلاح  [٧] 
في غضون الثلاثين يوما التالية من تنفيذ هذا الاتفاق، تجرد الأطراف مقاطعـة  (أ)

غوادالكانال والمقاطعات الأخرى من السلاح، وذلك بكفالة ما يلي: 
تفكيك  أو إزالة جميع حواجز الطرق والتحصينات والمعسكرات الحربية؛  �١�

إيـداع كافـة الأسـلحة في مسـتودعات والتصـرف ـا علـى النحـــو المنصــوص  �٢�
عليه في هذا الاتفاق؛ 

حظر ارتـــداء الملابس المموهـــــة والأزيــــاء العسـكرية في أي مركـز حضـري  �٣�
أو قرية؛ 

وقف استيراد الأسلحة والذخائر، وكذا صنعها واستعمالها وبيعها وشـراؤها،  �٤�
وذلك لمدة ٣٦ شهرا على الأقل؛ 

ويشـترط ألا تنطبـق الفقرتـان الفرعيتـان ��٣ و ��٤ مـــن هــذا الاتفــاق علــى 
ـــن  اقتنــاء حكومــة جــزر ســليمان أســلحة لأغــراض الدفــاع الوطــني أو الأم

الوطني؛ 
يحظر بصفة عامة، في شتى أنحاء جزر سليمان، بيع بنادق اللعب وغيرها مـن  �٥�

الأصناف أو الأدوات العسكرية المصغرة؛ 
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تمـارس حكومـة جـزر سـليمان في أقـرب وقـت ممكـن عمليـا بعـد تـاريخ هـــذا  �٦�
الاتفاق سلطاا القانونية التي تجيز لها سحب جميع الأسـلحة الناريـة المرخـص 

ا الموجودة في مقاطعات هونيارا، وغوادالكانال، ومالايتا. 
حيثما يقتضي أي من أحكـام البنـود ��٣ إلى ��٥ مـن الفقـرة الفرعيـة (أ) في  (ب)
هذا الاتفاق سن تشريعات، تقدم حكومة جزر سليمان إلى البرلمـان مشـروع قـانون بذلـك في 

غضون ستة أشهر من تاريخ هذا الاتفاق. 
لا يمكن تمديد فترة الثلاثين يومـا المنصـوص عليـها في الفقـرة الفرعيـة (أ) مـن  (ج)

هذا الباب إلا بموافقة جميع أطراف هذا الاتفاق. 
 الباب الثالث 

 خسارة الأرواح والممتلكات 
التعرف على رفات الأشخاص المفقودين  [١]

في غضون تسعين يوما من تاريخ تنفيـذ هـذا الاتفـاق، يقـوم كـل مـن حركـة  (أ)
إيساتابو للتحرر وقوة صقور مالايتا بتحديد مواضع رفات أي أشخاص يعـرف أـم قـد لقـوا 
مصرعهم إبان الأزمة والتعرف علـى هويـات أولئـك الأشـخاص والسـماح لأقـارم باسـترداد 

الرفات. 
يمكـن الاتفـاق فيمـا بـين الأشـخاص المعنيـين والجماعـات المعنيـة علـى وســائل  (ب)

تقليدية للمصالحة والتعويض فيما يتعلق بقتل أشخاص إبان الأزمة. 
 

مطالبات التعويض عن الممتلكات المفقودة والمدمرة  [٢]
تبذل حكومة جزر سليمان قصارى جهدها لتـأمين المسـاعدة مـن شـركائها الإنمـائيين 
من أجل مساعدة الأشخاص الذين عانوا من خسارة الممتلكـات أو تدميرهـا في غوادالكانـال، 

بمن في ذلك من فقدوا: 
عملهم، نتيجة مباشرة للأزمة في غوادالكانال؛  (أ)

أعمالهم التجارية أو استثمارام؛  (ب)
ممتلكام الشخصية.  (ج)
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 الباب الرابع 
 القضايا السياسية والقضايا الاجتماعية – الاقتصادية 

القضايا السياسية  [١]
ـــق  تمنـح مقاطعتـا مالايتـا وغوادالكانـال المزيـد مـن الاسـتقلال الـذاتي عـن طري (أ)
تفويض السلطات أو الإصلاح الدستوري لكـي تحصـلا علـى الحكـم الـذاتي، ليتمكـن الشـعب 
في مالايتــا وغوادالكانــال مــن الســهر علــى شــؤونه ولتــأمين الاحتياجــات اللازمــة لســــكان 

المقاطعتين المتزايدين. 
في غضـون ثمانيـة وعشـرين يومـا مـن تـاريخ تنفيـذ هـذا الاتفـاق أو في موعـــد  (ب)
لاحق تتفق عليه أطراف هـذا الاتفـاق، تنشـئ حكومـة جـزر سـليمان مجلسـا دسـتوريا لإعـادة 
ـــع مراعــاة  كتابـة الدسـتور بحيـث ينـص علـى منـح المقاطعـات مزيـدا مـن الاسـتقلال الـذاتي، م
التوصيات التي قد تصدرها اللجان التي تستعرض في الوقت الحالي نظام الحكـم في المقاطعـات، 

وكذا مع ملاحظة الصلاحيات التي ينفرد ا البرلمان لسن تشريعات في هذه الأمور. 
ــــع  يعــين رئيــس الــوزراء أعضــاء الــس الدســتوري بعــد التشــاور مــع جمي (ج)

حكومات المقاطعات. 
 

المساعدات المالية والاقتصادية  [٢]
في غضـون اثـني عشـر شـهرا، تدخـل حكومـة جـزر سـليمان مفاوضـــات مــع  (أ)
حكومة مقاطعة مالايتا بغرض توفير المساعدة الإنمائية المناسـبة لتلـك الحكومـة نظـرا لاضطـرار 

أكثر من ٠٠٠ ٢٠ شخص إلى التدفق على المقاطعة. 
يضفـى طـابع اللامركزيـة علـى صنـدوق التأمينـات الوطـــني، لكــي يتســنى أن  (ب)
تدفع إلى صندوق تأمينات مالايتا الجديد اشتراكات تقاعد أبناء مالايتا المدفوعة عمـلا بقـانون 

صندوق التأمينات الوطني. 
يعدل قانون صندوق التأمينات الوطني في غضــون سـتة أشـهر مـن تنفيـذ هـذا  (ج)

الاتفاق لكي يسمح بإعادة تشكيل ذلك الصندوق. 
ـــة مقاطعــة غوادالكانــال وحكومــة  تتفـاوض حكومـة جـزر سـليمان وحكوم (د)
مقاطعة مالايتا لإبرام مذكرة تفاهم بشأن تقـديم حوافـز لتنميـة المقـاطعتين، بمـا في ذلـك تقـديم 

قروض ومنح من حكومة جزر سليمان. 
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الدعاوى المتعلقة بالأراضي والممتلكات  [٣]
ـــانون لجنــة  تتعـهد حكومـة جـزر سـليمان بـأن تعـين لجنـة للتحـري بموجـب ق (أ)
التحريات، وذلك بعد التشـاور مـع حكومـة مقاطعـة غوادالكانـال وحكومـة مقاطعـة مالايتـا، 
لكي تحقق في اقتناء أشخاص من غير أبناء غوادالكانال أراضي في غوادالكانال، وذلـك ـدف 
التوصـل إلى اسـتنتاجات وتوصيـات بشـأن سـلامة صفقـات الأراضـــي المبرمــة قبــل ١ تشــرين 

الأول/أكتوبر ١٩٩٨. 
ريثما تقدم لجنـة التحـري اسـتنتاجاا وتوصياـا، يحظـر شـغل الأراضـي الـتي  (ب)
كان حائزا عليها ويشغلها في السابق أشخاص من غير أبناء غوادالكانـال، كمـا تحظـر تنميتـها 

أو بيعها أو التصرف فيها. 
يحدد الوزير المسؤول، بالتشاور مع حكومتي مقاطعتي غوادالكانـال ومالايتـا،  (ج)

صلاحيات لجنة التحري؛  
دون الإخــلال بمــا ورد أعــلاه، يجــــوز أن تخضـــع مســـائل شـــغل الأراضـــي  (د)
ـــع فيــها الأراضــي. ولــدى قيــام  وملكيتـها للاختصـاص القضـائي للمقاطعـة أو الولايـة الـتي تق
حكومة مقاطعة غوادالكانـال أو حكومـة البلـد بتحديـد اختصـاص قضـائي، تجـرى مرافعـات 
ـــان هــذه  منصفـة وعادلـة لتقديـر مـدى شـرعية الدعـاوى المتعلقـة بـالأراضي. وريثمـا يقـر البرلم
السلطة التشريعية، يسري وقف على جميع الصفقـات المتعلقـة بـأراضي غوادالكانـال مـن أجـل 

الحفاظ على السلامة. 
 

الخدمات الاجتماعية  [٤]
تتخذ حكومة جـزر سـليمان خطـوات علـى الفـور لتحسـين قـدرة الخدمـات الصحيـة 

والتعليمية في مقاطعتي مالايتا وغوادالكانال. 
 

مشاريع الهياكل الأساسية  [٥]
تـدرج المشـاريع الخمسـة التاليـــــة فـــــي مذكـــرة التفــاهم المشــار إليــها فـــــي  (أ)

الفقرة ٢ (د) من الباب الرابع: 
مركز مصائد أسماك خليج سوافا؛  �١�

ميناء وايروكاي البحري الصناعي؛  �٢�
بناء مطار دولي؛  �٣�

تشييد الطريق الجنوبي؛  �٤�
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إنشاء وتسويق المواقع السياحية في جزيرة لايلي.  �٥�
تنظم حكومة مقاطعـة مالايتـا، بالاشـتراك مـع حكومـة جـزر سـليمان ضمـن  (ب)
ـــة تجاريــة واســتثمارية مــن  المرحلـة الأوليـة مـن تنفيـذ المشـاريع المذكـورة في هـذا الاتفـاق، بعث
مالايتا، لتتجول في عدد من البلدان الآسيوية كـي تسـوق الجزيـرة بوصفـها مقصـدا اسـتثماريا 

ممكنا. 
تقوم الحكومة الوطنية، ضمـن إطـار زمـني تتفـق عليـه حكومـة جـزر سـليمان  (ج)
وحكومة مقاطعة مالايتا، بمعالجـة سـائر القضايـا السياسـية والقضايـا الاجتماعيـة – الاقتصاديـة 

التي تواجه جميع المقاطعات حاليا بفعل إخراج أبناء مالايتا من غوادالكانال. 
ـــليمان وحكومــة  يجـري، ضمـن إطـار زمـني يتفـق عليـه بـين حكومـة جـزر س (د)
مقاطعة غوادالكانال، تنفيذ مطالب شعب غوادالكانال الشرعيـــة المتفق عليـها، وكـــذا تحقيـق 
ــباط/فـبراير ٢٠٠٠. ويجـوز لحكومـة مقاطعـة  ما تم التوصل إليه في الاجتماع المعقود في ١٨ ش
غوادالكانـال أن تتفـاوض مـع حكومـة جـزر سـليمان علـى برنـامج لتنميـة الهيـاكل الأساســـية، 

وذلك بواسطة مذكرة تفاهم تشمل ما يلي: 
طريق آولا - مراو؛  �١�
طريق مراو – كوما؛  �٢�

الطريق العابر لجزيرة غوادالكانال؛  �٣�
طريق لامبي – تانغاراري؛  �٤�

الأرصفة البحرية في ماراو، وتيتري، وفاريانا، وأوالا.  �٥�
وتعد أي مذكرة تفاهم أبرمت عملا ذا الاتفاق جزءا منه.  (هـ)

 
 الباب الخامس 

 المصالحة 
التحاور وجها لوجه  [١]

لكـي تكـون المصالحـة جديـرة بـالتصديق، يسـمح لمختلـــف أطــراف الصــراع  (أ)
بالاشـتراك في حـوار وجـها لوجـه – علـى صعيـد كـل مـن اتمـع المحلـي، والقريـــة، والأســرة، 

والصعيد الفردي، وصعيد المنظمات. 
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بعد احتفالات المصالحة، تنظم حكومة جزر سـليمان عرضـا جماهيريـا للتعبـير  (ب)
عن الغفران والاعتراف. 

 
لجنة السلام والمصالحة  [٢]

تنشـأ، بعـد التشـاور مـع الأطـراف، لجنـة للسـلام والمصالحـة يحـدد صلاحياــا  (أ)
ـــبرمج وتنســق الجــهود الراميــة إلى تحقيــق  ويسـمي أعضاءهـا الوزيـر المختـص ، وذلـك لكـي ت

المصالحة التامة على الصعيد اتمعي والغفران في جميع أنحاء جزر سليمان.  
تشكل لجنة السلام والمصالحة في غضون الستين يوما التالية لتاريخ تنفيذ هـذا  (ب)

الاتفاق. 
 

 الباب السادس 
 مراقبة السلام 

مجلس مراقبة السلام  [١]
رهنا ذا البند، ينشأ بموجب هذا الاتفاق مجلس لمراقبـة السـلام لكـي يراقـب  (أ)

أحكام هذا الاتفاق ويقدم تقارير بشأا ويعمل على تنفيذها. 
ـــة الســلام بعــد التشــاور مــع أطــراف هــذا  يعـين الوزيـر أعضـاء مجلـس مراقب (ب)

الاتفاق، ويجوز له أن يشرك ممثلين للدول المشاركة في مراقبة السلام. 
يشكل مجلس مراقبة السلام في غضون الأربعة عشر يوما التالية لتـاريخ تنفيـذ  (ج)

هذا الاتفاق. وترد في المرفق الثاني صلاحيات ذلك الس. 
 

رئاسـة الس  [٢]
يعين الوزير رئيس مجلس مراقبة السلام، ويكون للرئيس مكتب وأمانة. 

 
نفقات مجلس مراقبة السلام  [٣]

تدفــع حكومــة جــزر ســليمان جميــع نفقــات مجلــس مراقبــة الســلام المتكبــــدة عنـــد 
الاضطلاع بوظائفه.  

 
يسـتعان في أقـرب وقـت ممكـن بفريـق دولي لمراقبـة السـلام كـي يسـاعد مجلـس مراقبــة  [٤]
ـــى الاضطــلاع بوظائفــه. وتقــوم حكومــة جــزر ســليمان، بالتشــاور مــع  السـلام عل
الأطراف، بتيسير نشر ذلك الفريق. ويتضمن المرفق الأول ولاية الفريق الدولي لمراقبـة 

السلام وصلاحياته.  
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متى وجد في جزر سليمان، عمــلا بالأحكــام الســالفة الذكــر، فريــق لمراقبــة الســلام،  [٥]
يسمح لأعضائـــه دون أي عرقلــة مــن قبــل أي مــن أطــراف هــذا الاتفــاق بــأن يــؤدوا 

مهام  مجلس مراقبة السلام أو يساعدوه على تنفيذها.   
 الباب السابع 

 التنفيذ والتكاليف 
الزمن عامل جوهري  [١]

يعتــبر الزمــن عــاملا جوهريــا مــتى اقتضــى هــذا الاتفــاق أداء أي طــرف التزامــا مــا أو 
 اتخاذ إجراء في غضون فترة زمنية معينة. 

المشاورات   [٢]
متى تأخر أو بات محتملا أن يتأخر، تنفيذ أي حكم من أحكـام هـذا الاتفـاق  (١)
لأسباب خارجة عن سيطرة الأطراف يقوم الطرف الملزم بتنفيذ هذا الحكم بإخطار الأطـراف 

الأخرى في أقرب وقت ممكن، مبينا ما يلي: 
سبب التأخير أو احتمال التأخير؛  �١�

المدة التي يحتمل أن يستغرقها التأخير؛  �٢�
التدابير التي ستتخذ للحيلولة دون حدوث مزيد من التأخير؛  �٣�

لتنفيذ أحكام هذا الاتفاق تنفيذا فعالا، تتشاور الأطراف بصفة منتظمة؛  (أ)
متى تغيرت الظروف لأسـباب خارجـة عـن سـيطرة الأطـراف وتطلّـب تنفيـذ  (ب)
أي من أحكام هذا الاتفاق مزيدا من المفاوضات أو المناقشـات أو المشـاورات، يخطـر الطـرف 

المسؤول عن تنفيذ ذلك الحكم مجلس مراقبة السلام بما يلي: 
الظروف المتسببة في صعوبة التنفيذ؛  �١�

شروط إعادة التفاوض.  �٢�
 

التكاليف  [٤]
تكون حكومة جزر سليمان مسـؤولة عـن التكـاليف المعقولـة الـتي تتكبدهـا الأطـراف 

فيما يختص بإبرام هذا الاتفاق وتنفيذه. 
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الإعلان  إعلان من أجل السلام والوئام  الباب الثامن  [١]
ـــوة المســلحة  بمقتضـى هـذا الاتفـاق، يعلـن أطرافـه أـم ينبـذون العنـف واسـتعمال الق
ويستنكروما ويكفون  رسميا عن اللجـوء إليـهما ، ويتعـهدون، بتسـوية خلافـام بالتشـاور 
والتفاوض السلمي ويؤكدون احترامهم لحقوق الإنسان وسيادة القانون، وللتدليل علــى ذلـك 

ستقومون بما يلي: 
اتخـاذ جميـع الخطـوات الـتي بوسـعهم ويمكنـهم اتخاذهـا ـدف اتقـاء أيـة حالــة  (أ)
تنطوي على انتفاضة أو شكوى إثنية المنشــأ أو مطلـب أو تنظيـم إثـني يتولـد مـن مقاطعاـا أو 

مجتمعاا المحلية؛ 
اتخاذ خطوات فعالـة لتشـجيع وتعزيـز علاقـات الوئـام الإثـني فيمـا بـين النـاس  (ب)

الذين تمثلهم هذه الأطراف، وذلك بواسطة ما يلي: 
السماح بممارسة الحق فـــي حريــــة الانتقـال ممارســـة حـرة لا يعوقـها عـائق،  �١�

ولا تخضع إلا للقيود المنصوص عليها بموجب القانون القائم؛ 
الاتجار والاستثمار فيما بين المقاطعات؛  �٢�
شراء الممتلكات مهما كانت طبيعتها؛  �٣�

منع التمييز في مجال العمالة على أساس الانتماء الإثني أو الإقليمي.  (ج)
 

الباب التاسع: أحكام متنوعة 
 

استثناءات وأحكام أخرى 
 

إبطال اتفاق وقف إطلاق النار  [١]
رهنا بأحكام الفقرة الثانية من هذا الباب، فإن اتفاق وقف إطلاق النار المبرم بين قوة صقـور 
مالايتـا وحركـة إيسـاتابو للتحـرر وحكومـة جـزر سـليمان في الثــاني مــن آب/ أغســطس ٢٠٠٠ قــد 

نسخه هذا الاتفاق، وتختفي من الوجود �مجالات النفوذ� المنشأة بموجبه. 
 

استثناءات  [٢]
لا يبطل تنفيذ هذا الاتفـاق شـرعية أي شـيء تحقـق أو يجـري تحقيقـه عمـلا بأحكـام الاتفـاق 
الملغي المتعلق بوقف إطلاق النار. وعلى الرغم من الأحكام الواردة في الفقرة ١، سيستمر وجود لجنـة 

مراقبة وقف إطلاق النار لكي تؤدي مهام مجلس مراقبة السلام ريثما يجري تعيين أعضائه. 
نزاع ماراو  [٣]

يتـولى مناقشـة جميـع القضايـا المتصلـة بـالصراع العرقـي والاجتمـاعي في منطقـة مـــاراو 
بغوادالكانـال والتفـاوض بشـأا قـوة صقـور مـاراو وحركـة تحريـر إيسـاتابو وحكومـة مقاطعـة 
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غوادالكانـال وحكومـة جـزر سـليمان في مكـان وتـاريخ تحددهمـــا تلــك الأطــراف في غضــون 
أربعة عشر يوما من تنفيذ هذا الاتفاق. 

المشاركون في مفاوضات ماراو  [٤]
يجوز للأطراف، إبان المناقشات والمفاوضات المشار إليها في الفقرة الفرعيـة ٣ مـن هـذا 

الجزء، أن تدعو، وفقا لما تقرره، أشخاصا ومنظمات كمراقبين أو مستشارين أو مشاركين. 
مشاركة اتمعات المحلية  [٥]

تتولى الأطراف في هذا الاتفاق تفسير بنـوده للسـكان، كـل في مقاطعتـه، علـى أوسـع 
نطاق ممكن بغرض الحصول على دعم اتمعات المحلية لعملية السلام. 

وإثباتا لذلك، وقّع الأطراف هذا الاتفاق في التاريخ المبين أعلاه. 
وقع باسم قوة صقور مالايتا 

 
أندرو ج. هـ. نوري 

المتحدث الرسمي وكبير المفاوضين 
العملية المشتركة 

 
ليسلي كوايغا 

نائب كبير المفاوضين 
العملية المشتركة 

جيريمي روا 
القائد الأعلى 

قوة صقور مالايتا 
مالكولم لايك 
قائد عمليات 

قوة صقور مالايتا 

جيمي (راستا) لوسيبايا 
قائد ميداني 

قوة صقور مالايتا 
ماناسيه مايلانغا 

قائد كبير 
القوات شبه العسكرية 

ليسلي أوفو 
قائد عمليات 

القوات شبه العسكرية 
جيمس كيلي 

قائد ميداني 
القوات شبه العسكرية 

جيفيري باسيو 
قائد 

القوات شبه العسكرية 
إليكس بارتلت 
الأمين العام 

العملية المشتركة 
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 وقع باسم حركة تحرير إيساتابو 
تارسيسيوس تارا كابوتاولاكا المتحدث الرسمي 

كبير المفاوضين/الرئيس 
فرانسيس أوروداني 

مساعد المتحدث الرسمي 
جوزيف سانغو 

عضو القيادة العليا 
حركة تحرير إيساتابو 

(المنطقة الغربية) 
أندرو تي 

عضو القيادة العليا 
حركة تحرير إيساتابو 

(المنطقة الشرقية) 

جورج غراي 
قائد 

حركة تحرير إيساتابو 
(المنطقة الغربية) 

تشارلز فانجيري 
عضو القيادة العليا 

حركة تحرير إيساتابو 
(المنطقة الغربية) 

فرانسيس كنيدي 
قائد 

حركة تحرير إيساتابو 
(المنطقة الغربية) 

سلوين ساكي 
عضو القيادة العليا 

حركة تحرير إيساتابو 
(المنطقة الشرقية) 

باتريك تونا 
قائد 

حركة تحرير إيساتابو 
(المنطقة الشرقية) 

جون جيريا 
حركة تحرير إيساتابو 

(المنطقة الشرقية) 

 

وقع باسم حكومة مقاطعة مالايتا 
الأونورابل ديفيد أويتا 

رئيس الوزراء 
مقاطعة مالايتا 

 

وقع باسم حكومة مقاطعة غوادالكانال 
الأونورابل إيزيكييل أليبوا 

رئيس الوزراء 
مقاطعة غوادالكانال 

 

وقع باسم حكومة جزر سليمان 
الأونورابل آلان كيماكيزا 

نائب رئيس الوزراء وزير العدل 

الأونورابل وليام هاوماي 
وزير الشرطة والوحدة الوطنية 

والمصالحة والسلام    
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الشهود 
 السير بيتر كنيلوريا 

 بول توفوا 
 رئيس الأساقفة إ. بوغو 

 الأونورابل مارك كيماكيزا 
 الأونورابل رويبن ليلو 

 الأونورابل فرانسيس تاوبونجي 
 الأونورابل جيكوب بيتو 
 الأونورابل دانييل ناهوزو 

 الأونورابل جاكسون كيلو 
 الأونورابل رونالد فوغوي 
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المرفق الأول 

  صلاحيات مجلس الإشراف على السلام 
تتمثل واجبات ومسؤوليات مجلس الإشراف على السلام فيما يلي: 

التــأكد مــن إزالــة منــاطق النفــوذ، والتحصينــات والمتــاريس علــى الطــــرق،  (أ)
والأسلحة وإجلاء أفراد الخدمات خلال الفترة المحددة في هذا الاتفاق؛ 

ـــر إيســاتابو وقــوة صقــور مالايتــا  مراقبـة سـلوك الجنـود التـابعين لحركـة تحري (ب)
وإبلاغ الأطراف في هذا الاتفاق بأي انتهاكات؛ 

إسـداء المشـورة والنصـح لجنـود حركـة تحريـر إيسـاتابو وقـــوة صقــور مالايتــا  (ج)
وتذكيرهم بضرورة احترام أحكام هذا الاتفاق والتقيد ا؛ 

إقامة صلات منتظمة بين حركة تحرير إيساتابو وقوة صقور مالايتا وحكومـة  (د)
جزر سليمان بشأن أي مسألة من شأا أن تعوق إنفاذ هذا الاتفاق وتسوية تلك المسألة؛ 

طلب المساعدة من أشخاص محليــين وأجـانب وفـق مـا يـراه الـس ضروريـا/  (هـ)
مناسبا لتحقيق الفعالية في تنفيذ هذا الاتفاق، شريطة أن توافق الأطراف في هذا الاتفـاق علـى 

الشخص المعني ي حالة طلب المساعدة منه؛ 
التأكد من إبلاغ الأطراف في هذا الاتفاق بــأي انتـهاك لأحكامـه ومـن اتخـاذ  (و)

إجراءات تصحيحية، على الفور، لمعالجة تلك الانتهاكات؛ 
ـــوة صقــور مالايتــا وإســداء  مراقبـة قدامـى مقـاتلي حركـة تحريـر إيسـاتابو وق (ز)
النصح لهم وللجمهور عامة بعدم ارتداء بزات عسكرية أو أي أزياء مشـاة لهـا داخـل حـدود 

مقاطعات هونيارا وغوادالكانال ومالايتا؛ 
تصـادر أي ملابـس أو مـواد مشـمولة بذلـك الحظـر في الفقـرة (ز) أعــلاه، في  (ح)
حالة عدم امتثال قدامى مقاتلي حركة إيساتابو للتحرر وقــوة صقـور مالايتـا للاشـتراط الـوارد 

في تلك الفقرة؛ 
لا تســري أحكــام الفقرتــين (ز) و (ح) علــى أفــراد الشــرطة وغــيرهم مــــن  (ط)

الموظفين، المحددين بموجب القانون؛ 
إبلاغ الأطراف والجمهور بانتظام عن أعمال الس وأنشطته.  (ي)
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المرفق الثاني 

 الفريق الدولي لمراقبة السلام، جزر سليمان  
 ولاية وصلاحيات أفراد الفريق الدولي لمراقبة السلام 

الديباجة 
ــــة الأطـــراف في مواصلـــة  نظــرا لنشــوب نــزاع مســلح داخــل جــزر ســليمان ولرغب

المفاوضات من أجل حل الخلافات فيما بينها، 
ـــاكل الأساســية للمجتمــع، وتعويــض  وحيـث أن الأطـراف ترغـب في إعـادة بنـاء الهي
الخسارة والأضرار التي لحقت بالممتلكات، وإحداث تغييرات مؤسسية وإدارية، وإتاحـة توفـير 
ـــة آمنــة،  المسـاعدة الإنسـانية والخدمـات الصحيـة والتعليميـة وخدمـات الرعايـة للسـكان في بيئ

ونظرا لاعتراف الأطراف بتفشي الجريمة والترهيب في هونيارا وغوادالكانال. 
 

سير مفاوضات السلام 
تتفق الأطراف بموجب هـذا علـى نبـذ العنـف والـترهيب ومعالجـة خلافاـا، مـن الآن  - ١

فصاعدا، عن طريق التفاوض، وعلى إقامة علاقات تعاون لتلبية احتياجات مجتمعاا المحلية. 
 

أفراد الفريق الدولي لمراقبة السلام 
تتفق الأطراف بموجب هذا، على إنشاء فريق دولي لمراقبة السلام يكـون محـايدا وغـير  - ٢
منحاز يتخذ من هونيارا وغوادالكانال ومالايتا مراكز له ويؤدي فيها مهامـه، علـى أن يتـألف 
هذا الفريق من أفراد عسكريين وأفراد من الشرطة المدنية غير مسلحين تتوفــر لديـهم الخـبرة في 

مراقبة السلام ويساعدهم مدنيون بالعدد اللازم أو المناسب لأداء وظائفهم. 
تتمثل صلاحيات الفريق الدولي لمراقبة السلام فيما يلي:  - ٣

رصد ومراقبة الأفعال التي تشكل جرائـم وانتـهاكات تتصـل بحقـوق الإنسـان  (أ)
والإبلاغ عنها. 

تحديــد المــوارد اللازمــة للأطــراف والإبــلاغ عنــها بغــــرض إقامـــة الروابـــط  (ب)
والتحضير لمفاوضات السلام والمشاركة فيها. 

تقييم الاحتياجات اللازمة لاستعادة سيادة القانون.  (ج)
تدريــب أفــراد الشــرطة وإســداء المشــورة لهــم بخصــوص المســائل التنظيميـــة  (د)

والمتعلقة بالموارد البشرية. 
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الاحتفاظ في مكان آمن بالأسلحة التي تسـلم أو تـرد إلى الحكومـة وجردهـا،  (هـ)
ابتداء من تاريخه [لحين صدور توجيهات بخلاف ذلك عـن البرلمـان أو عـن جميـع الأطـراف في 
هـذا الاتفـاق]. ويحـدد ضـابط القيـادة أو رئيـس الفريـق الـدولي لمراقبـة الســـلام، دون غيرهمــا، 

أماكن الاحتفاظ بالأسلحة وشروط الوصول إليها والترتيبات الأمنية؛ 
إصدار تقارير موضوعيـة إلى جميـع الأطـراف في هـذا الاتفـاق ومجلـس مراقبـة  (و)
السلام والدول المشـاركة أو الراعيـة والجمـهور، كـل ١٤ يومـا علـى الأقـل، بشـأن الأحـداث 
والتقـدم المحـرز والتطـورات في مجـال الحفـاظ علـى الأمـن والقـانون والنظـام وإقامـة العدالـة مــن 

جديد وحل التوترات العرقية. 
يؤذن للفريق الدولي لمراقبة السلام، بموجب هـذا، بـأداء مهامـه في أقـرب وقـت ممكـن  - ٤
عمليا بعد التوقيع على هذا الاتفاق، ويواصل الاضطلاع بتلك المـهام لمـدة لا تقـل عـن سـنتين 
ما لم تتفق جميع الأطراف في هذا الاتفاق على خلاف ذلك. وتطلـب الأطـراف بموجـب هـذا 
من حكومة جزر سليمان أن تطلع استراليا ونيوزيلندا والأمم المتحدة فورا على هـذه الوثـائق، 

وأن تشجع دول المنطقة على المشاركة والمساعدة في تنفيذ اتفاق السلام هذا. 
 


